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BRR DRRERIFICH T 5 —& 5

AN O

U »

FEFEOREF (adverb) BV XEIFE (adverbial) iXfio R L B, R/ BRI, 4
BRCHEIND Z &R oted, BRI (B) OWEIBA Lo TEt, Greenbaum
(1968) T, informant #{f- /KB T — 22 KEICERMEL, B2 (adjunct), s
i (disjunct), ¥AF (conjunct) D 3O AELHW, ThbLXBERTMIEL, FoH%
DEMCARSh TS, ChEBER KA E b od Quirk et al. (1972) TH 5,
Jackendoff ©» Semantic Interpretation in Generative Grammar (1972) i % Bl ZE
HERXE oM TRIENCHREIRTWS, —7F, BlFAOKE (scope) REAYES, B
i L BRI L 2 d o Thomason-Stalnaker (1973), Heny (1973) 7 &4 5,
R Tk, KHl L 0B ThROEIF (time-adverb) %% » 7= % © iz, Dowty (1982),
Richards (1982), Heny (1982) 7 &b 5,

AlFOWRE, SRR LBFRARFROR, KHl & oBRRT 2ROBIFROME,NE T B
b, A (adjunct) REL, BFRMEIFCH 58RI (manner adverb) oW&IL £ 9
RIRTWRWISREDbh 5, AT, HBEFL () MELERO®LSE, () TEH

(opacity) & B, (2) #iHBF (middle) L OPB#, LW Z20HEMLELEL T A&
TewEE 5,

(=) ELFEBROER

RIBEIF, FE (1985), BA) (1987) ©d 5 ki, BABFE (1) OB NS,
BRAOEMCE MM B2 bbb, thixE 10 GPSG o TR TAS L, @nBE (1)
D%, OVBFROBERME VS Z Lt B, _

RBREIFIIHER (new information) L/ h, XodfCidEA (focus) kins & & H %
{, ZOBHBFRIR1 0@, HLEHFH ) okcBrh 3, B4 (1987) dnative informant
NORIFOEC BT SHET, X (1) RNV TR2RALREBERIF frugally DfrEY@ L& 2 7
-0, (1) TIRERRBEIF frugally 235K ERFIRTH D, EELRZNOTH 5,
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B 1
v
(+FIN)
z”l ~~~~~~~~~~
t” NG T e——el
Pl ] - ———
7 \ > T ——
® §x ® V &
(+FIN)
v v
(+FIN) (+BSE)
not vV
(+BSE)
® Vv @
(+BSE)

Here; V; sentence
V: verb phrase
(+FIN] ; finite (tensed)
{+BSE] : base (infinite)

(1) @ They @ don’t ® live @ .
R (1985 :46) ©dH B X Hic, @OMERFRBEF < 50k, Kko(2)(3)D X5 FERH
X How...? X+ 5% 2 L BBHTH S,
(2) How did he write the letter?
(3) He wrote the letter carefully.
Fhicx LT, BEBEFNK 1 0O B R DHAL, EFFHER TR CERCD R T
Witk kD(4), (6D THEX(5), (TDOHEHRIhEH S,
(4) What did he carefully write?
(5) He carefully wrote the letter.
(6) What did he carefully do?
(7) He carefully wrote the letter.




15

Bk, #BREIFORC 2B RTE 1A, Kkic Quirk et al. (1972) X b, FRBIAFOR
3545 (adjunct) DR R TR\, Quirk et al (1972; 423, 426, 427) & X fd
MENIRD & 5 Is e R,

A) FMFRAREESCAGCTIRR B 2 EhiRL,

(8) *Slowly he didn’t test the bulb.

(B)DIMIFEXE 8B T b bAMRACET 2RI EE A TR < 5 & &4t
RN RO D, FREFIICRETEL IS HEEXCRVWTHEEOIR B &
ﬁkv@fA)u%%@ﬁm%Lfﬁﬁﬁaﬁzéo

B) fFAREEXCRNT, BEOHWHARC E THEEDHEMA L VES, Thik, BEXE

ZThE B HEXT, flofmFAedBLTEZ g5,

(9) They didn’t treat him politely but they treated him fairly.
()DIMBIELWZ &b FBEIFARBEOHBNC E TEDOER LD T LRG0 5,
C) A ERXOBBERNC & T, FEMoERE VB3, Thit, ZHFR—0REBCR

WC, ZooftmiErBL ez vi§5,

(10) Did you treat him politely or did you treat him fairly ?

ADDOXARIEL W e b b, BEBEFIIEN X OBERNC E TEOBR LD T EN TN 5,

UE% D5y, BRAFAIEN, DRAGDOKCET, FFRLRY, KELRbL,
MBI, BEXCRVCTH EORBNC D VEEL RV E S, BeBFEo BN < 258813,
BBEIFLF BRI, BEED o Ty, | ‘

Hie, BERBEIGINE, ina - way,ina _ manner LFEEBXHZ B LNTE,
Thomason-Stalnaker (1973 : 219) i % X 5, &fE (action), H3k= (event) DFEhE &
HlT 525, B (state) oBFALITER LAV, HL, Zhik () Ti~<% middle #4
LRI Y TUTE By,

(=) REH (opacity) & D&

%%, opacity LIXAEY, RORBEROBKI L IRIN, XOPTHOIENER L DM
B X DBIERBIINBDDTHS, Thomason-Stalnaker(P,F T-S & 4#) (1973), Heny
(1973) %, K 4FIF & opacity & DOBIRICOWTEE LI D TH D, T-S (1973) T,
slowly o X 5 CBiidf o A& BT 5 02 hEBHZE (predicate-modifier), necessarily
D L5 XehrEliTsb0eXEMFE (sentence modifier) LEHL CEIFAY oD 7 5
ACTEL T B, £OMR, EiE, BWELEOEY, TEWOHAOR I, BHIEROIEH
R B BDENC L > TRANTETH S & L, Bie, BiEEMiFEOHTH slowly & inten-
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tionally T HHZED opacity B WA UA 2 L LB bMCEhi-, Heny (1973) it T-S
(1973) %3I& ¥, slowly o X 5 i@l & HEH & OHNE I BOR & HEAH: LB
BIRA BB = EMBEEIR TS, LT, e T-S (1973), Heny (1973) o Xk % i,
necessarily @ X 5 /30 {B4iFE, intentionally o X 5 /chFEEBAIRE, slowly o X 5 i HEREE|
FORFEEMELE, X5 BFEOPOBLEF L OBRCOWTERL TAhizL,

¥+3°, necessarily o Xk 5 e XBAHiZE & opacity & 0Bz oWT, T-S (1973 : 203) Xk
DESTE T\ 5D,

Only if an adverb is a sentence modifier .can it give rise to opaque contexts
everywhere in a sentence in which it occurs.

B, B, Lo\ BT opaque 73NRE 3| T, KIC, necessarily 2%E:
a1 opaque e XIREFIERZTHEADTRTAL S,

(11) a) Necessarily nine is odd.
b) Nine is the number of planets.
¢) Therefore, necessarily the number of planets is odd.

(11) a) OXHMRETALD b) 2EET S &A1) ©) DOXUXE Tk (false, invalid), =D
Z BN opaque Kigh T EAEWTE B, Wi, MU XBMFED never 11EfHEY
opaque T35 Z EXKRDOUDNLIEWTE %,

(12) a) Nixon never met Charles Dickens,
b) Nixon is the president of the U. S.
¢) Therefore, the president of the U. S. never met Charles Dickens.

(12) a) »#E, (12) b) #ERETH &, (12) ¢ RELX/biv, RIC, necessarily &
EZTLS O, BFEONELAFAOBBRERTALS, KO ADIRILD XSETFLR BB
PITH %,

(13) a) Necessarily the morning star is the morning star.
b) The morning star is the evening star.
¢) Necessarily the morning star is the evening star.

(13) a) #E, (13) b) #KET 5 &13) b) XEEiXlebix A, Zhid necessarily 23
TR0 EAFA(Z OB ESIHBCREYLFERITHLTHS, (13) @) b) o) # PTQ
DHE 2T AVTHBCERILT S LRD LI Te%,

13 a) [0 m=m] —1
b) m=e
¢) [ (m=e] -0
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{8l [O; necessarily, m; morning star, e; evening star

necessarily (X PTQ T% t/t &\+5 sentence operator & LT[ J& W5 BETHRbLRTW
%o LlofEAEIL U ) o, BiIbX&fthsroT, EECH, BFAIAELFACS opa-
city 5|&R T, OXBMFELR LIS t/t © &1 F% > sentence operator & L
TR L DERBEHA X LB, XLMe opacity 25| T2 LAERMLINE 5,

&Kic, intentionally o X 5 7o RFEEMIEE & opacity & OBIBIZ OWTE L THhiz\,

(14) a) Oedipus intentionally married Jocasta.
b) Oedipus is the son of Laius.
| c¢) Therefore, the son of Laius intentionally married Jacasta.

(14) a) 2E, (14) b) #RET S &, (14) c) XHE (true, valid) ticb, cOZEnb
intentionally @ X 5 70RFEBAIFEXETEC opacity ®B|EEBE IR\ 2 ERG 5, kICH
ROBEEELTHRLS,

(15) a) Oedipus intentionally married Jocasta.
b) Jocasta is Oedipus’ mother.
c) | Therefore, Oedipus intetionally married Oedipus’ mother.

(15) a) BE, (15) b) ZRETHLUA5) ) BELik/sbinv, B, intentionally o X
5 T BIFAI H VSR opacity 25| # 23, reluctantly &\~ 5 Bz b FkER £ Eicitopacity
Z5 - 3702, BFRTNERMICIL opacity #3IEE T2 &2%kD (16), A7) hbb
Sinb,

(16) a) The president reluctantly signed the treaty with Japan.
b) The president is Nixon,
¢) Nixon reluctantly signed the treaty with Japan. '

(16) a) #ELL, (16) b) #{KET 5 L(16) ) XETH 5,

(17) a) The president reluctantly signed the treaty with Japan.
b) Japan is the only country that could guarantee world peace.
¢) The president reluctantly signed the treaty with the only country

that could guarantee world peace. | '

—7%, A7 a) %E& L, A7) b) 2KETHEAD) ¢) BELiXi b\, intentionally,
reluctantly 7g EOEAIRIBFRANTH 555, BFMNOELFNCIT opacity #B|&ikc
TH, ERCELOERBARATHRVWOCERERIL opacity % BIEEZ /gl b Ex
LDNEBTHD 5,

RIT, slowly @ X 5 i fRRBEIF & " iEh 5 BFEEAIFE & opacity BRI O\ TE L THS,
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| (18) a) The president signed the treaty slowly.
b) The president was Nixon;
c¢) Therefore, Nixon signed the treaty slowly.

(18) a) #H, (18) b) #KETHL(U8) ¢) RETH D, TDOZ &b slowly © X 5 7cEl
L LA opacity &I X SA\ T AN B, KiC, BRONEAROAE, slowly &
M CAEfEEIE O kindly TE X CThic\y,

(19) a) They treated Mr. Kaifu kindly.
b) Mr. Kaifu is the prime minister of Japan.
c¢) Therefore, they treated the prime minister of Japan kindly.

(19) a) #H, (19 b) #EETH L9 ¢) RETHD, DT Lhb kindly X 57
HREFREEECS, BFAONERFCD opacity 3| EEI IRV EHBTN D,

Pk, BIFE opacity L DBIfRE LD TARLERDLSKILS,

*1

X & fi 5 B OB OB & F

necessarily reluctantly slowly

never intentionally kindly
N o R & & B & W
™ (opaque) (no opacity) (no opacity)
. . ~ & B ~ &% B & B

BhRAm N E 44 .
, (opaque) (opaque) (no opacity)

#1-C, XBHEFO necessarily, never »EFHC S, BFRAGNERFCD opacity %yl
T, CHESBMEFACIEARA X LA THEDOTURDZ L TH D, KICHEEME
DOBRE R TH B L, reluctantly, intentionally DX 5 t}: Bz %, slowly, kindly o X 5
e RRIBRIF b 3, EFCIL opacity RIIFEZ S\, & PR EE O A E R )
FAONTHD, EBCERERWCENDYROZ L EF L S0

WA A Ub i, [ UhiEsMEETH h/ED, reluctantly, intentionally iXE)FRMA
. opacity # 8|z 323, slowly, kindly 2 EiERAHIC opacity %Fa’l%ﬁcéfm\ﬁ’éﬁé
bo BBEEMHEORSMEANIBHETHS = L kB2 AbTE, BFAWAC opacity ¥3|&&E:
FTHRASRO L 5 CBbh b, MBERASBRAONELFC opacity 3B S7tv0
Mo réluctantly, intentionally o X 5 AEIFIEFRALMEC functional operator & LT
nhBEIFATH Y, slowly, kindly o X 5 hEBEFRBRAGLETERL, BHRAYAOHF
D Hhds 5 functional operator & LTRFT2LERH 5 LBbh %,
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(Z) middle verb (&) &OREE

T (1971 : 267) wXiuE, “Ak middle L\ 5 5L, ¥Y YYEPYF VR Y Y FED
BT, ERL L > TEDLIRBARLYIBHAC L > TRLINBBEC L » THEYZ T 55
B, TOBFOHILE (voice) TOWTHWHLRBHFRE" Thok, LbrLihb, Bl
DI T, Keyer and Roeper (1984) % Fagan (1988) &b % L 5 i ergative & o
HEe AT middle &5 HERAVWDR, WEIhTWS, ZZTikEd, ergative &
middle DFEVEBHECT S S LM DIADIV, %1971 ¢ 161) ik X hud ergative (B2
XKD XS RBHB IR T B,

“—fc ergative ik, HEXOEFE L MEBIXDO HWEE L ORORGEGE VS, Thth
(1)The door opened. (2)John opened the door. ® X 5/ HEISL, MBI DBE, =
b (1)(2)DXHEOBRY ergative (3% ‘cause’ ‘bring out’ OFERE &) &5 ,”
Fagan (1988) (% ergative & middle #R 35 4I3x& LTQ0)CDEZEF T3,

(20) The butter melted ergative

(21) Government officials bribe easily.. ... .. _
QCORAIZE, T melted the butter” WL TIR4EShi ergative oL ThHb, »5
AR 2 RE O HREE (event) #EbLTW5, ThHL T(2)D middle o3z, »
HRACRT 2HEDOHRELRLTO TR, —ik (generic) KHrHELEDLL, B
H, NHBETHSLLLT5, Fagan (1988 :195) » L% @R L AL RTHE
5o ,
(22) *Yesterday the kitchen wall painted easily.
CDIXFEXC B, AL, IR & - Tik, middle sBERHCZ L3V BLOTIE
WA S b B/NO intuition TIX(23)D & 5 I XEL W& Bbh b,
(23) The snow yesterday melted easily.
Hi Jespersen (1965 : 350, 351) i “activo-passive use of some verbs” DIHE D
G, Z® Fagan %D F 5 middle verb 0BE2KRD L 5HHAL T 5,
When we say “His novels sell very well.”, we think fo some extent of the
books as active themselves, as the cause of the extensive sale, while we

are not thinking so much of the activity of the bookseller. The sentence
therefore is descriptive of something that is felt as characteristic of the subject,

and therefore, the verb generally requires some descriptive adjective or adverb.
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Jespersen % [“This book sells well’ o X 53k, EFEYHLEBEHNIOLHL,
ZOEFEDOHRBEBRNTNS] LLTWB, Thik, BFEFEMRY (descriptive) RBARLC
BIFEYISE LTV 5, &2 TEHRAVEIRUA LIRS 5% Jespersen (1965 : 351) 2B RT
AL,

(24) The meat cuts tender.
(25) This scientific paper reads like a novel.

FOBNIELWTHBZ E2BY, middle oy, HAFPCERBLERLTEREIFADLEKS
TENT B,

&C, Fagan (1988 :181) (%, middle {Z@H&HSXLEAHCHRDT, B & X RE B

(stative verb) THHELL T35, KOCOCHDOHERTHL 5,
(26) a) Government officials bribe easily.
b) *Bribe easily, government officials.
¢) *Government officials are bribing easily.
(27) a) This nail polish removes easily.
b) *Remove easily, this nail polish.
¢) *This nail polish is removing easily.

(26) 2), (27) a) » middle &AL, K4 (26)b), (27) b) DX HHI TS
LRI BL, (26) ©), (27) ©) DX 5 #EAHC L THIHFEXRRD,

Wiz, middle #4 A 7230, Levin (1982; 624) g b b L oic, “—iC A 205”7
LWLy BHRNEGERTWD, ZREEIRRX middle D> generic DHEEIZIFFA L &
TH oA, Levin ik, #Flxzi¥, “This book reads easily’ i ‘People in general can read
this book easily) OEIRTHHEFE > TWBH, ZTHIXIELV,

Fagan (1988 : 200, 201) 3, middle \LiE%, HBEIFRMES LLT, KOL5KE-
T\ %,

A middle like “This book reads easily.” for example, states the fact that the
activity of reading the book generally takes place easily ; the book has the property
that it can be read easily. Thus a manner adverbial like easily is required in the
middle to describe just how the book is usually read.

R, BRBEGFZHE - middle #&H X% 5P LEFTARL S,

(28) This china breaks easily.
(29) This book sells well.
(30) She does’t photograph well.
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(31) The meat cooks all the better if you ‘cook it slow.
(32) The old gentleman’s spéech reads excellently.

(28)—(32)DHlic A3 X 512, middle DIz & ZEIFNIEREIFTH 5,
ZLT(@)—BDO AT, RATHREFWCABRBEFELRS &, BRENBELVXHEEOHE
HBR B, (8)QNTEDRERTHL 5,

(28") ?This china breaks.
(29" ? This book sells.

ZDOZENDLELT, BREREFT ‘BiRL OBV OEANEERE EWIRERFEoz

Thbo

bbb

(=) Tit, HBEFILEY, BfF (action) W¥KH (event) ¥EbTHFLLEL, BT
ORCBEIRTHAL LB T E, (2D TREBEFL, IHCLBIUNELTCS opacity
X ERI IV LN, MoRFREEERN SR, () ik, #EBEIETEY, middle (s
MBI DRIRTRTH D, —RENCEBOH b 5 BEc T 5 HELEbL, TR
BETHSC ENERINI,

U EDShbEL AbT L, BBARAMMORR LIRS MEORE - BFC s D FEL
MHERDD X5 CEbhB, 4%, b5 LIoRFEE b RERNT 5T, BEIRESD
BMEEAHELMZL TV ERWER STV 3,
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